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KA-22: Pabouas nporpamma qucuuiuinael 51.B.11 «Teopernyeckasi rpaMMaTHKa aHTIIMHCKOTO SI3bIKa»

1.Padouyas mporpamma aucuuminnabl b1.B.11 «Teopernyeckasi rpaMmMaTuKa
AHIVIMIICKOrO s3bIKA» A OakajlaBpuaTa HanpasJjieHusi moaroroBkm 45.03.01
®uJiosorus, npopuias noarorosku «IllpenogaBanne GpuiioI0rnyecKux AUCHUIIHH
(KpPBIMCKOTATAPCKU A3BIK M JIUTEPATYPa, AHIJIMUCKHUI SA3BIK U JIUTEPATypPa)» .

2.JlepedyeHb IUIAHMPYEMBIX Ppe3yJbTATOB O00y4YeHMsl 10 [MCHHUILIHHE,
COOTHECEHHBIX ¢ IUIAHMPYEMbIMH pe3yJbTATAMH OCBOeHHMs 00pa3oBaTebLHOI
NPOrpaMmbl

2.1. leab u 321244 U3y4YeHHUs] AMCHUATIIAHBI (MOIYJIA)

Lenv oucyunaunvl (moodyna):
— llenpro  OHCHMINIMHBI  SBISACTCS  OOCCICUCHHWE  KOMIUICKCHOTO  OIHMCAHUS
rpaMMaTHYE€CKOr0 CTPOS COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOTO $3bIKAa, BBEIACHHUE CTYJCHTOB B
Mpo0JIEeMaTUKy COBPEMEHHBIX TIpaMMaTHYECKUX  HUCCIEJOBAaHUN W METOAUKY
TEOPETUYECKOTO aHaIu3a 3bIKOBOTO MaTepHrala.

Yueonwie 3a0auu oucyunaunvt (mooynsn):
— TCOPETHYECKH OCBETUTh OCHOBBI T'PaMMaTHYECKOTO CTPOSl COBPEMEHHOTO
AHTJIMACKOTO SI3bIKa W BBIPAOOTATh Yy CTYJICHTOB YETKOE MPEJCTABICHUE O CHCTEMHOM
XapakTepe sA3bIKa U €ro JUHAMHUYECKOM YCTPONCTBE, 0OECICUHMBAIOIIEM CIOCOOHOCTH
S3bIKa K BBITIOJIHEHUIO €r0 OCHOBHOW (DYHKIIMM — CIY’)KUTHh CPEJCTBOM TIOJyYCHHSI,
XpaHEHHUsI ¥ TIepeavyy 3HaHUS B MPOIIECCe KOMMYHHUKAIINH;

— BBECTH CTYJICHTOB B OCHOBHBIC INMPOOJIEMbI COBPEMCHHOM HAyYHOW IMapaJurMbl —
CUCTEMHO-(YHKIIMOHATBHON U KOTHUTUBHO-AUCKYPCHUBHOM;

— BBIpAa0ATHIBATh y CTYJACHTOB YMEHHE ITPUMEHSTh MOJYYCHHBIE TCOPETUUECKHE 3HAHMS
B MPAKTUYECKOM MPENOJaBaHUU aHTJIUHUCKOTO S3bIKa U B COOCTBEHHOM aHTJIOS3BIYHOM
pEYEBOM AEATEIBHOCTH;

— pa3BHBaTh y CTYJICHTOB HAy4YHOE KPUTHYECKOE MBIIUICHUE, MPUBUBATH HABBIKU
paboThl C TEOPETHUYECKOM JIMTEPATypOl MO JMHIBHUCTHKE, BbIpaOaThIBaTh HABBIKU
KPUTUYECKOTO aHaju3a pPa3UyHbIX TOUEK 3pPEHHUSI Ha CIOXHBIE MPOOJIEMBI
rpaMMaTHYECKOM TEOpUHM M yMEHHE (HOPMYIMPOBATH COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHHS, a
TaK)XK€ HaBBbIKM HAOII0O/ICHUS HAJl (DAKTUUECKUM MAaTEpPHUaIOM M €r0 ONMCAHUS Ha OCHOBE
MPUMEHEHUS COBPEMEHHBIX METOJIOB U MPUEMOB JINHTBUCTHYECKOTO UCCIIEIOBAHUS.

2.2. Ilnanupyembie pe3yabTaThbl OCBOCHHUS AU CHUIIUHBI
[Tponecc nzyuenus aucuuiuivabl b1.B.11 «TeopeTnueckas rpaMMaTiKa aHTJIMICKOTO
A3bIKa» HAaIpaBlieH HAa (QOPMUPOBAHUE CIETYIOUIUX KOMIETEHIUMI:
[1K-1 - C1ocoOHOCTBIO MPUMEHATh MOJYyYEHHbIE 3HAHUSI B 00JIACTH TEOPUU U UCTOPUU
OCHOBHOTO HM3Y4YaeMOTO fA3blKa (SA3BIKOB) U JMUTEPATYpbl (JUTEpATyp), TEOPUU
KOMMYHHKAIUH, (PUIOJIOTMYECKOr0 aHalu3a U MHTEPIPETAluU TEKCTa B COOCTBEHHOM
HAy4YHO-UCCIIEI0BATENbCKON IeATEIbHOCTH
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B pe3ynbpTaTe u3ydeHus: AUCUUILIIMHBI CTYJEHT JTOJIKEH:

3HaTh:

— 0a30BbIe MOHATUS B 00JACTH TEOPUU M UCTOPUU OCHOBHOI'O HU3Y4aeMOro SI3bIKa
(SI3BIKOB), TEOPUU KOMMYHUKALIMH, (PHIIOJOTUYECKOTO aHAJIU3a U UHTEPHPETALNH
TEKCTa

YmMmeTh:

— KOMILIJIEKCHO OTMCBHIBATh SI3BIKOBBIC SIBJICHUS HA BCEX YPOBHSIX U3y4ae€MOTO SI3bIKa
C UCIOJIb30BaHMEM HEOOXOUMOT0 TEPMUHOJIOTHYECKOTO alapara.

— KOMIUJIEKCHO ONHMCHIBATh JIEKCUYECKUM U TpaMMaTUYECKUM CTPOM MHOCTPAHHOTO
SI3bIKa C MCIIOJb30BAHUEM TEPMHUHOJIOTMH; aHAIU3UPOBATh HSMIIMPUUYECKUN
MaTepuall ¢ MCIOJIb30BAHUEM METOJIOB OOIIETO JIMHTBUCTUYECKOTO aHajau3a JjIs
MpEayNpPeXICHUS MEXbII3IKOBOI HHTEP(DEPEHIUU.

Biaagern:

— HaBBIKAMU BEJICHUS HAy4YHO-UCCIIEAOBATEIbCKON NEATeTbHOCTH B H30paHHOU
obsactu
duomorum.

3. Mecro nucuuminnabl B crpykrype OIIOIL.

Hucunmmaa b1.B.11  «Teopernueckas rpaMMaruka aHIJIUMHACKOTO —SI3BIKa»
OTHOCUTCA K JUCHMIUIMHAM YacTH, (GOPMUPYEMOU ydacTHUKaMU 0OO0pa30BaTEIbHBIX
OTHOIIEHUN U BXOJUT B MOJYJIb y4e€OHOTO TUTaHa.

4. O0beM IMCHUILUIHHBI (MOLYJIA)
(B 3aueTHBIX EAWHHUIIAX C YyKa3aHWEeM KOJIMYECTBA  aKaJEMUYECKUX  WIH
ACTPOHOMHUYECKHX YacOB, BBIJCJICHHBIX HAa KOHTAKTHYIO paboTy OOydarolmxcs ¢
npernojaBarenieM (MO BHUAAM YYEOHBIX 3aHATHI) M Ha CaMOCTOSITEIbHYHO paboTy
00yJaroInXxcsi)

KonrakTHbIE Yachl

Obmiee KOJI-BO KonTtpons
Cemectp KOJI-BO 3au. 126. | "P¥| cem. CP (Bpems Ha
4acoB €IMHHUI] Beero | nex sar. |73 an u3 KOHTPOJIb)
8 108 3 26 12 14 55 Ok3 (27 4.)
Hroro mo OPO 108 3 26 12 14 55 27
10 108 3 16 8 8 83 Ok3 (9 u.)
Urtoro no 300 108 3 16 8 8 83 9

5. Copep:xxaHue IMCHUIVIMHBI (MOAYJIAA) (CTPYKTYPUPOBaHHOE IO TeMam
(pa3nesam) ¢ yKa3aHueM OTBEAECHHOI0 HA HMX KOJMYECTBA AKAAEMHYECKHUX HJIH
ACTPOHOMHUYECKHUX YACOB M BUJA0B YUeOHbIX 3aHATHIA)

KomnuectBo yacos

dopma

maTITITATA

HanmMenoBanue tem ouHas (opma 3a04Has hopma
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(pa3nenos, Moymeit)

B TOM 4YHUCJIC

B TOM 4HCJIC

126

np | cem

"3

Cp

120

np | cem

nu3

CP

LURY LLVL YV

KOHTPOJIA

N | Bceero

4

5| 6

7

© | Bcero

10

11

12 | 13

14

15

16

Tema

['pammaTnueckuii
CTPOU U3y4aeMoro
a3blka. OCHOBHBIE
pa3zenbl rpaMMaTHKN
— Mopdosorus u
CHUHTAKCHC, UX
COOTHOUIEHHE.
MeTtob1 onMicaHus
rpaMMaTH4ECKOT0
CTpOsl.

13

10

12

10

MIPAKTUYECKOE
3a7aHue;
YCTHBIH o1poc;
JIOKJIaj

Mopdoitorusi.
OCHOBHBIE €TUHHIIBI
MOP(}HOJIOTUYECKOTO
ypoBHS: ciioBodopma,
Mopdema.
OcobenHocTi
rpaMMaTHYECKOTO
CTpOSI U3y4aeMOT0
SI3BIKA.

YacTu peun, ux
KJIAaCCU(pUKAITHSI.
I'pammarnueckue
KaTeropuy 4acTei
peun.

24

15

31

25

MIPaKTUYECKOE
3a7aHue;
YCTHBIH orpoc;
JOKIaz

CuHTakcuc.
OCHOBHBIC €TMHHIIEI
CHHTaKCHYECKOTO
YpOBHS:
CHHTaKCHYECKast
IMO3ULIMS CJIOBA,
CJIOBOCOYETAHHE,
MIPEI0KEHHE, TEKCT.

14

12

MPaKTHYECKOE
3a/1aHHe;
YCTHBIH 0Ipoc;
JIOKJIa1

IIpoctoe
MIpeJI0KESHHE.
['naBHBIC 1
BTOPOCTEIICHHBIE
YJICHBI.
CuHTarMaTu4ecKue u
napagurMaTuyecKue
cBsi3u. Kareropuu
MIPEATIOKCHHUSL.
KommyHnukatuBHast
CTPYKTypa
MPEATIOKCHHUSL.

11

15

12

MPAKTHYECKOE
3a/1aHuE;
JIOKJIaJl; YCTHBIN
orpoc




KA-22:

Pa6ouas nporpamma aucuuruinasl b1.B.11 «Teopernueckas rpaMMaTHKa aHIIIMHCKOTO S3bIKa»

C10XHOCOYMHEHHOE U
TIPAKTHYIECKOC
CJIOXHOIIOAYHUHECHHOC 11 2 3 6 15 1 2 12 3aJIaHHKE;
MPEAJIOKECHUE. Ux YCTHBIN onpoc;
Kaccu(uKanus Aoral
TekcT, ero OCHOBHBIC
CAUHUIIBI:
BbICKA3bIBAHUC,
cBepxdpazoBoe
CAHUHCTBO. MPAKTHYECKOE
3a/1aHUE;
CemanTuueckas 13| 2 1 10 | 12 12 som :Ilﬁ onmoc:
CTpYKTypHad, oK
KOMMYHUKaTHUBHAas
OECJIOCTHOCTD TECKCTA.
Kareropuu Tekcra.
Kareropust nuckypca.
B
cero Macop 5a) g4 1 95 14 55 |99 | 8 8 83
8 /10 cemectp
Popwma MPOMEK. DKk3ameH - 27 4. Dk3amMed - 9 4.
KOHTPOJIA
Beero acon| o, |, 14 5599 | 8 8 83
JUCHMIIJINHE
4acoB Ha KOHTPOJIb 27 9
5. 1. TemaTn4yeckui NJIaH JeKIHi
5 Dopma npose; KomnuecTBo
0] JCHUA
= Tema 3auaTus u BOIIPOCHI JICKIIUH (aKTI/IB qacoB
ol i3]
= MHTEpaK.) ODO 300
1. |Tema nmexuuu: AKT. 1 1
Grammar in the systemic conception of language
Ocnoesnoie eonpocasl.
1. Language as a many-sided phenomenon. The
problem of its definition.
2. Notions of “system” and “structure”.
3. Level stratification of language units.
4. Language and speech.
5. Paradigmatic and syntagmatic relations.
6. General characteristics of the grammatical
structure of the English language
2. |Tema nexumu: AKT. 1 1
The basic notions of morphology
Ocnoenoie eonpocsl.
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1. The morpheme, types of morphemes.

2. The grammatical meaning, its comparison with
the lexical meaning.

3. The grammatical form, types of form building in
English.

4. The grammatical category, types of grammatical
categories.

Tema nexuuu: AKT.
Parts of speech of modern English

OcHogHbie eonpocsl.

1. The position of parts of speech in the system of

the language.

2. The criteria of classifying the lexicon into parts

of speech.

3. Notional and functional parts of speech.

4. Problematic parts of speech of English.

Tema nekumu: AKT.
The noun and its grammatical categories

OcHogHbie eonpocal.

1. The general characteristic of the noun.

2. The problem of gender in English. Sex and

gender. Linguistic ways of expressing sex

differences.

3. The grammatical category of number in the

English noun.

4. The grammatical category of case in the English

noun. Different approaches to the category of case.

The two-case system of English nouns. The

opposition “common case-genitive case”.

Tema nexkumu: AKT.
Syntax. Basic syntactic notions.
OcHogHbie eonpocsl.
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1. Morphology and syntax. Syntactic theories.

2. Basic syntactic notions. The syntactic constants
of the syntactic level.

3. Word-group theory. The notion of the word-
group.

4. Classifications of word-groups.

Tema nekuuu: AKT.
The simple sentence and its categories

OcHogHbie eonpocsl.

1. The problem of the sentence definition and its

level belonging.

2. Aspects of the sentence: structural, semantic

and communicative.

3. The main categories of the sentence:

a) predicativity; b) modality; c) negation.

Tema nexkuuu: AKT.
The parts of the sentence

OcHogHbie eonpocasl.

1. The general characteristic of the parts of the

sentence.

2. The relations between parts of the sentence and

parts of speech, parts of the sentence and semantic

actants.

3. The system of parts of the sentence in English

4. Borderline cases in the system of parts of the

sentence

Tema nexkuuu: AKT.
The compound and complex sentences
OcHogHbie eonpocsl.
1. The nature of the composite sentence. The
peculiarities of the structural, semantic and
communicative aspects of the composite sentence.
2. The types of the composite sentence. The
problem of asyndetic type of connection between
the clauses in a composite sentence.
3. The compound sentence. The semantic relations
between the components of a compound sentence.




KA-22: Pabouas nporpamma qucuuiuinael 51.B.11 «Teopernyeckasi rpaMMaTHKa aHTIIMHCKOTO SI3bIKa»

4. The general characteristic of the complex
sentence.

5. Different approaches to the classification of
subordinate clauses. The classification of
subordinate clauses on the functional basis.

6. The semicompound and semicomplex

Tema nexkuuu:

The grammar of the text
OcHosnvie eonpocsl.
1. The phenomenon of the text and the problem of
its definition. The notions of the micro- and macro-
text.
2. Cohesion as the main characteristic of the text
and the means of achieving it.
3. The main categories of the text and the means
of their expression.

AKT.

HToro

12 8

5. 2. TeMbl NPAKTHYECKHUX 3AHATHH

(He MpeyCMOTPEHO y4eOHBIM IITAHOM)

5. 3. Tembl ceMMHAPCKHUX 3AHATHH

Ne 3aHsATHSA

HanmeHnoBaHue CCMHUHAPCKOI'O 3aHATUA

dopmMma mmpoBe+
JICHUs
(axTHB.,

KomunuecTBo
JacoB

WHTEpaK.)

OP0 | 390

=

Tema ceMMHApPCKOTO 3aHATHUA:
The position of grammar in the structure of
language. The basic notions of morphology

OcHosnble eonpocsl.

NHuTtepaxr.

2 1

Tema CCMHUHAPCKOI'O 3aHATHUA:
The problem of parts of speech in English and
their interaction.

Ocnosnvie eonpocsl.

HNuTepakr.

Tema ceMHUHApPCKOTO 3aHATHUS:

HNuTtepaxkr.
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The verb. General characteristics. The
grammatical categories.

Ocnosnvie eonpocasl.

4, |TemMa ceMUHApPCKOTO 3aHATHUSA: HHuTtepaxr. 2 2
The simple sentence and its essential features.
The parts of the sentence. The syntax of the
phrase

OcHosnwle eonpocsl.

5. |Tema ceMHMHApCKOTO 3aHSATHS: WNHTepaxr. 4 2

The compound and the complex sentences. The
grammar of the text

OcHosHble eonpocasl.

HToro

5. 4. IlepeyeHb 1a00paTOPHBIX PadoOT

(He MpeyCMOTPEHO y4eOHBIM IITAHOM)

5. 5. Tembl MHAMBUAYAJIBHbBIX 3AHATHH
(HE MPeLyCMOTPEHO YYeOHBIM LIAHOM)
6. IlepeueHb yueOHO-METOANYECKOT0 00eCIeYeHU ISl CAMOCTOSITEIbHOM
padoThl 00yYAOIIUXCH MO AMCIHUTIIUHE (MOLYJIIO0)

CamocrosiTenpHas paboTa Mo JaHHOW IUCLHMILUIMHE BKIIOYAeT Takue (popMbl pabOThI
KakK: paboTa ¢ 6a30BbIM KOHCIIEKTOM; IMOATOTOBKA K MPAKTUUYECKOMY 3aHATHUIO; padboTa C
JUTEPATYPOM, YTEHHE TOMOJHUTEIBLHON JTUTEPATYpPbl; MOATOTOBKA K YCTHOMY OIPOCY;
NOJATrOTOBKA JOKJIaAa; MOJArOTOBKA K 3K3aMEHY.

6.1. Conep:kaHue caMOCTOSITEJIbHOI PadOThI CTYI€HTOB MO JUCHUILINHE (MOTYJII0)

Hanmenosanue tem u BOIIPOCHI, BBIHOCHUMBIC Ha Koi-Bo yacoB
No 5 dopma CP
CaMOCTOSTCIBHYIO pa00Ty
O®0O | 390
1 |Tema: pabora ¢ 5 7

10
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JITeparypou,
YTEHHE
JIOTIOTHUTENBHO
W nuTeparypsl,
MIOJTOTOBKA K

DTamnsl Pa3BUTHA TPAMMATHKH KaK HAYKH

YCTHOMY
OIpocy;
MMOJATOTOBKA
JOKJIafa;
OCHOBHEIE BOIIPOCHI:
On the history of English grammars
Fundamental ideas an main schools of structural
linguistics
TeMma: paboTa ¢
JIUTEpaTypoi,
Mopdonoruueckas CTpykTypa cioBa qTerme
JOIIOJTHUTCIBHO

U JIuTepaTypsl;
MOJrOTOBKA K

YCTHOMY
o1mpocy;
IIOATrOTOBKA
JIOKJIaaa;
IIoATr0TOBKA K
MPaKTUICCKOMY
3aHATUIO
OCHOBHBIE€ BOIIPOCHI:
Morphemes. Types of morphemes
Allomorphs
Tema: pabota ¢
JIUTEPATYPOH,
M npuitaratenbHOE U HApEUUe, UX yTere

XapaKTCPHUCTUKHN JIOIIOJIHATEIBHO
# nuTeparypsl,
TIOJITOTOBKA K

YCTHOMY
OIIpOCYy;
IIOATrOTOBKA

JOKJIaaa

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

Adjectives: general characteristics, grammatical

categories

Adverbs: general characteristics, grammatical

categories

TeMma: pabora ¢

11
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ApTI/IKJ'II/I B QHTJINMCKOM SI3bIKE

JITeparypou,
YTEHHE
JIOTIOTHUTENBHO
W nuTeparypsl,
MIOJTOTOBKA K

YCTHOMY
onpocy;
MOArOTOBKa
ooKIanga
OCHOBHBIE BOIPOCHI:
Articles: a problematic part of speech
Tema: paora ¢ 7
JIUTEPATYPOH,
I'maron u ero kareropun. Henuanasie popmbr yTere
aHTJIMHCKOTIO TJ1aroja JOTIOJTHUTEIBHO
W nuTeparypsl,
IIOATOTOBKA K
YCTHOMY
OIpocy;
IIOATOTOBKAa
JOKJIaaa,
IIOATOTOBKA K
MNPAKTHICCKOMY
3aHATHUIO
OCHOBHBIE BOIIPOCHI:
Grammatical classes of verbs
Verbals
Tema: pabora ¢ 12
JIUTEPaTypOH,
AKTyanbHOE WICHEHUE MPEII0KEHUS yTeHe
JOIIOJITHUTCIIBHO
1 JIuTeparypsl;
IIOATOTOBKA K
YCTHOMY
orpocy;
IIOATOTOBKA
JOKJIaaa
OcCHOBHBIE BOITPOCHI:
The notion of actual division of the sentence. The
theme and the rheme.
Linguistic expression of actual division in a
sentence.
Tema: pabota c 12

12
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YneHsl NpeAsiosKeHUs] U UX OTHOIICHUS K 4aCTsAM
peun

JITeparypou,
YTEHHE
JIOTIOTHUTENBHO
W nuTeparypsl,
MIOJTOTOBKA K

YCTHOMY
OIpocy;
MOArOTOBKa
ooKIanga
OCHOBHBIE BOIPOCHI:
Main and secondary parts of the sentence
8 |Tema: pabora ¢ 6 12
JIUTEPATYPOH,
Cno>XHOCOYMHEHHOE U CJIOKHOTIOTYMHEHHOE TreHe
IMPCAJIOKCHUS JOTIOJTHUTEIBHO
W nuTeparypsl,
IIOATOTOBKA K
YCTHOMY
OIpocy;
IIOATOTOBKA
ooKIaga
OCHOBHBIE BOIIPOCHI:
Compound sentences
Complex sentences
Semicompound and semicomplex sentences
9 |Tema: pabora ¢ 10 12
JIUTEPATYPOH,
I'pammatuka tekcra. Kareropuu tekcra yTere
JOINIOJIHUTEIIBHO
# nuTeparypsl,
IIOATrOTOBKA K
YCTHOMY
oIpocy;
IIOATr0OTOBKA
ooKaanga
OCHOBHBIE BOIIPOCHI:
Basic notions of text grammar as one of the new
branches of linguistics.
Main categories of the text.
Hroro 55 83

7. ®oH/1 OLIEHOYHBIX CPEJCTR JJIsl MPOBEIeHUs NMPOMEKYTOUYHOM aTTeCTAlUN
00y4aIUXCA M0 JUCHUILINHE (MOTYJII0)

7.1. IlepeyeHb KOMIIETEHUMH € YKA3aHUEM 3TanoB uX GopMHUPOBaHKS B MpoLecce
0CBOEHHUSI 00pa30BaTEeJILHOM NMPOrPaMMBbI

13
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Heckpun OueHouHbIe

KommeTennun
TOPBI CpeACTBa
IIK-1
3unarp 0a30BbI€ MOHATHUS B 00JIACTH TEOPUHU U UCTOPUU
OCHOBHOT'O M3y4aeMOTO SI3bIKa (S3bIKOB), TEOPUH YCTHBIN OIIPOC;
KOMMYHHKAIMH, (PUIIOJOTUYECKOTO aHAJIn3a 1 JTOKJIa

MHTEPIIPETALUN TEKCTa

Ymerb KOMIIJIICKCHO OITMCBIBATh A3BIKOBBIC SABJICHHA HA BCEX
YPOBHAX U3YyHACMOT'O A3bIKad C UCITIOJIb30BAHHUCM
H606XOI[I/IMOFO TCPMHUHOJIOTUYCCKOI'O allapara.;
KOMILIEKCHO OIIMCHIBATh JEKCUYCCKUM U FpaMMaTHIIGCKI/Iﬁ

CTPOW MHOCTPAHHOTO S3bIKA C UCIIOJIb30BAHUEM TPaKTIHECCKOC
TEPMUHOJIOTMH; aHATU3UPOBATh IMIUPUUECKUI MaTepUal 3a/laHue
C MCIIOJIb30BAaHUEM METOJOB OOILEr0 JMHIBUCTHYECKOTO
aHaNIM3a Uil IPEIyNPEKACHUS MEKbA3BIKOBOU
uHTEep(hEepEHLUN.
Baajgers |HaBBIKAMH BEJEHUS HAy4YHO-UCCIEN0BATEIBCKOM
IK3aMEH

NEATEeIbHOCTH B U30paHHOM 00J1aCTU(PUIOIOTHH.

7.2. Onucanue nokaszareJjieid ¥ KpUTEpHeB OLICHMBAHUS KOMIICTEHIMI Ha
PA3JIMYHBIX 3TANAX UX ()OPMUPOBAHUS, ONIMCAHUE IIKAJ OLEHUBAHUS

YpoBHU cPOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHITUN
O1ieHOYHBIC
cpeicTBa KomnerentHocTh bazoBriit ypoenb  |ZlocTaTouHbIN YpoBeHb|  BbICOKMI ypOoBEHB
HeC(l)OpMPIpOBaHa KOMIICTCHTHOCTHU KOMIICTCHTHOCTHU KOMIICTCHTHOCTHU
MPAKTUYECKOE He BeImonueHo Brimonxeno Pabota PaboTa BeImosHEeHa
3aJlaHue WJIA BBITIOJTHEHO C [4aCTUYHO WJIM C  |BBITIOJTHEHA MTOJTHOCTHIO, 0€3
rpyosIMU OO0JIBLINM IIOJIHOCTBIO, ook
omuOKamu, KOJIMYECTBOM OTMEYaroTCs
BBIBOJIbI HE OIINOOK, BHIBO/IBI |HECYIIIECTBEHHBIE
COOTBETCTBYIOT HE COOTBETCTBYIOT |OIIMOKH U/UITU
e paboThl e HEJI0CTaTKHU
YCTHBIN OIIPOC BOIIPOC HE BOIIPOC PACKPBHIT C [BOMPOC PACKPBIT C [BOIIPOC PACKPHIT
PaCKpBIT 3aMEUaHUsIMU, HECYLIECTBEHHBIM |ITOJIHOCTBIO
OJTHAKO JIOTHKA 1 3aMEYaHUSIMHU
coOmrozieHa
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JOKJIa Marepuan He Marepuan cnabo |(Marepuan Marepuan
CTPYKTYpHUPOBaH, |CTPYKTYpHpOBaH, |CTPYKTYPHUPOBaH, |CTPYKTYpUpPOBaH,
0e3 yuera HE CBs3aH ¢ paHee |odopmien oopmIien cormacHo
cnenupuKh W3Y4YCHHBIM, HE COTJIACHO TpeOOBaHUIM
poOIeMbI BBIJICJICHBI TpeOOBaHUSM,

CYIIECTBEHHBIC OJTHAKO €CTh
NPU3HAKH HECYILIECTBEHHBIE
poOJIEMBI HEJIOCTaTKU

9K3aMeH HE BJIaJIeeT BJIaJIeET BJIaJIeET JE€MOHCTPUPYET
OCHOBHBIM OCHOBHBIM 3HAHUSAMU, rIyOuHy
MOHSTUIHO- MOHSTHIHO- BBIICJICHHBIMU B |[IOHUMaHUS
KaTeropualibHbIM |KaTeropualbHbIM [KaueCTBE y4eOHOro
anmapaTom 1o anmaparoMm 1o TpeOoBaHUil K MaTepuaia ¢
TUCIUIUIMHE, HE  |IUCUUIUIMHE; 3HAHUSAM JIOTUYECKUM H
OpUEHTHUpYETCS B 0o0y4arommxcs B |apryMeHTUPOBaHHbI
MaTepuaie obnactu M €r0 U3J0KEHUEM

M3y4aeMou
JUCITUTUTMHBI

7.3. TunoBble KOHTPOJIBbHBIC 3aJaHUA WJIN MHbIC MAaTECPHAJIbI, HGOGXOI{I/IMBIC AJISA

OlLIEHKM 3HAHUI, YMEeHHUIi, HABBIKOB U (MJIH) ONBITA AeSITeJIbHOCTH,

XapaKkTepUu3yOIuX 3Tanbl GopMUPOBaAHUS KOMIIETEHINI B MpoLecce 0CBOEHUS
o0pa3oBaTeIbHOI MPOrpaMMbl

7.3.1. IllpumepHbIe NPAKTHYECKHUE 32AHUSA
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1.1. Analyze the sentences and comment on the interaction between the grammatical
and lexical levels of language.

1. I’ll never forget flying for the first time. Don’t forget to lock the door, will you? 2. |
don’t remember ever seeing you. Please remember to post the letter. 3. | don’t like your
way of talking. This is not the way to talk. 4. He stopped reading and put the book
aside. He saw an advertisement and stopped to read it. 5. His time was up, but he still
went on speaking. After saying a few words about the author himself, the lecturer went
on to speak of his works. 6. He can’t join us right now as he is talking over the phone.
He is constantly talking over the phone. 7. | regret missing the show. We regret to say
we are not coming. 8. We don’t think it’s a right choice. They are thinking of buying a
new flat.

I1. Disambiguate the meaning of the sentences by reading them in two different ways
and comment on the interaction between the prosodic and syntactic levels of the
language.

1. I have instructions to leave. 2. She spoke with a pretty French accent 3. He gave her
dog biscuits.

I11. Analyze the sentences and point out the peculiarities of the grammatical structure of
English manifested in them.

1. Do you serve crabs here? — We serve anyone, sit down 2. Call me a taxi, please. —
OK, you are a taxi. 3. He kept his dog in his bedroom. He kept looking at us. The girl
kept quiet. 4. We try harder. We dry harder. 5. He married a poor girl. He married a
poor man. 6. He gave her dog biscuits. 7. Age is strictly a matter of mind over matter, if
vou don’t mind it doesn’t matter.
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2.1. Give the morphemic analysis of the following words: clarifies, postimpressionists,
re-evaluated, childhood, teenagers, Afro-Americans, homecomings.

I1. Analyze the oppositions and say what grammatical categories they constitute:
Criterion::criteria; mouse::mice; have painted::have been painting; goose:.geese;
far::further::the  furthest; study::would study::should study; beautiful::more
beautiful::the most beautiful; translate::is translated::was translated; interesting::less
Interesting; he::him; is done::has been done; studied::was studying; women::women’s;
reads::has read; smile::are smiling; has::has had.

I11. Define the ways of changing grammatical forms of the words:

Bad — worst; crisis — crises; box — boxes; sing — can sing; boy — the boy’s book; he —
him; phenomenon — phenomena; take — took; wait — waited; dangerous — less
dangerous; knife — knives; analysis — analyses; translate — will be able to translate; cold
— colder — the coldest; read — will be reading; try — tries; write — wrote; was — been.

IV. Point out cases of neutralization and transposition and the role of neutralizers and
transpositors.

1. As | smoked a pipe before going to bed | turned over in my mind the possible
reasons for which Roy might want to lunch with me (S.Maugham). 2. Rennie changes
some money, then she waits while a tired uniformed woman pokes through her purse
and bags (M.Atwood). 3. That fellow was always coming to their place! (J.
Galsworthy). 4. Well before he arrived he knew he had not wasted the journey
(J.Fowles)

V. Give reasons for grouping the following units: 1. Sheep, they, majority, a lot, geese,
abundance 2. Would come. miaht arrive. mv auess is. perhans. her would -be sister-in-
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3.1. Point out notional and structural verbs.

The boy grew steadily/The boy grew tall. All went wrong/They all went downstairs.
The girl smiled happily/She seemed happy. They spoke quietly/He remained silent. She
was at home/she was depressed. Let me feel your pulse/She felt bored. The milk tasted
sour/l have never tasted Chinese food. Roses smell sweet/Why are you smelling it? We
have a nice flat/ They have just returned. They were out/We were coming. He did well
at the exam/Did you visit your friend?

II. Comment on the use of tense forms, point out cases of neutralization and
transposition.

1. Experience fades. Memory stills (Ch. Romney-Brown).2. “There is no news in Jesse
Craig this season, Miss” (I.Shaw).3. And then, on the night of the banquet, she appears
in her emeralds (M. Mitchell).4. ““She wants you back and she’ll do anything she can to
get you back”. “She’s not going to get me back” (I.Shaw).5. “We can’t take our things,
and we were just wondering whether there are any articles in your home you and Mrs.
Henry would care to buy. You could have anything you wished, and | could make you a
very reasonable price. 6. The night was cool as nights will be in an essential desert (Ch.
Armstrong)

I1l. Analyze the meanings of aspect and time correlation forms, point out cases of
neutralization and transposition.

1. The American party, sitting in a restaurant full of people on their feet, was getting
hostile glares. “Do they expect us to stand?” Sally Forest said. “I’m not standing”,
Rhoda said (H. Wouk). 2. “Are you in a hurry?” -”I was going out”. “I want you this
evening” (D.H. Lawrence). 3. “I don’t like tourists. Thev’re alwavs complaining about
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4.1. Analyze the following sentences and point out cases of secondary and implicit
predication and comment on the ways of their expression. Translate the sentences into
Russian.

1. | guessed her to be about twenty-two or three (J.Fowles). 2. She must now imagine
herself to have been his first great influence and inspiration (E.George). 3. With rage
and hatred in my heart | finished (E.George). 4. He sat with his coffee undrunk
(G.Greene). 5. | had seen Mr. Kellada vehement and voluble before, but never so
voluble and vehement (S. Maugham). 6. She kissed me for my silence (P.Taylor).7.
MrKellada stopped with his mouth open (S.Maugham). 8. | never saw you for a quitter
(E. George). 9. With all their cleverness they had never mastered the secret of finding
out what another human being was thinking (G. Orwell). 10. When once more alone, |
reviewed the information (Ch. Bronte). 11. He likes his women thin (J. Susann).

I1. Point out the means of expressing secondary modality in the sentences. Comment on
the modal meanings of these means and their pragmatic value.

1. “It was an accident!” “It must have been” (J. Galsworthy). 2. | am afraid I’ll have to
ask you to leave (I.Shaw). 3. I suppose you wouldn’t know whether the land about there
was freehold? (J.Galsworthy). 4.Lynley appeared to consider his sergeant’s words.
“The telephone”, he said reflectively. “What about it?” “The conversation Fleming had
with Mollison. He may have mentioned his Kent plans to him.” “If you are thinking a
phone call’s the key, then his family must have known where Fleming was going as
well. He had to cancel the trip to Greece, didn’t he? Or at least postpone it. He would
have told them something. He had to have told them something since the son... what
was his name?” “Jimmv”. “Right. Since Jimmv didn’t phone Mrs. Whitelaw on
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5.1. State the type of predicate in the following sentences:

1. He remained away till he was informed by a messenger that his guest had left
(S.Maugham). 2. He was seized with panic (S.Maugham). 3. He glanced at me
irresolute, disturbed (D. du Maurier). 4. That day | started to think how | would escape
this marriage (Amy Tan). 5. Each person is made of five elements, she told me (Amy
Tan). 6. She gave a surreptitious nod at David (J. Fowles). 7. He kidnapped child, the
one he wouldn’t let her have (M.Atwood). 8. Soon he came to regard her as his
property (D.Steel).

I1. Classify the following phrases on the morphological principle:

ready to faint, to be about to depart, chapter five, a five-story red-brick, loosely joined
limbs, vaguely familiar, high above, welcome news, unwelcome news, to wear nothing
but a strip of red cotton round their loins, at five sharp, no sign of stopping, red in the
face, a literary eleven, that net of yours.

[11. Determine the type of syntactic relations between the components of word-groups
and translate them into Russian:

The great majority of people; magazines stories; studied Maths; his Sunday night’s
sleep; silk scarf; has given her a present; she is waiting; was built in 1990; put down the
address to remember; on entering she smiled; have the flat redecorated; the decision to
take; it has been showing; | waited for him to arrive; | saw him approaching; tired after
hard work; came without invitation; he went to college; was dramatically destroyed;
insisted on their singing; proud of her father being a doctor.

IV. Distinguish between the phrases; pay attention to possible transformations in
Russian:
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6.1. Analyze the sentence and state their structural types.

1. Philip took the catalogue from his hands and read for himself. (D. Lodge) 2. The man
noticed something pass under in the jump, something pale in pre-dawn gloom. 3.
Footsore and downhearted, they were making their way back (Prichard) 4. It was a
morning jogger, who found the body. 5. She found it difficult to visit anybody herself
(Prichard) 6. Of its four precincts, Second, Third and Fourth cover the built-up areas,
while First Precinct is large and mainly rural. 7. | have this novel | want to write. 8. He
stood beside me in silence, his candle in his hand.

Il. Analyze the compound sentences and state the semantic relations between the
clauses.

1. He played the tape to the sergeant and the man shrugged (F. Forsyth) 2. Christmas
came but it was bleak (F. Forsyth) 3. His name was Hugh Lamport, he ran a small
consultancy company, he was an honest citizen trying to keep in shape (F. Forsyth) 4. It
Is a landscape studded with navy and air bases, for here the Roads run out into
Chesapeake Bay and thence the Atlantic (F. Forsyth) 5. Morris came to the University
most days to work on his “Sense and Sensibility” commentary and at first he
appreciated the peace and quiet; but after a while he began to find these amenities
oppressively absolute (D. Lodge). 6. You’ll either sail this boat correctly, or you’ll
never go out with me again (Th. Dreiser) 7. She often enjoyed Annette’s company, yet
the child made her nervous (I. Murdoch) 8. Time passed and she came to no
conclusion, nor did any opportunities come her way for making a closer study of Misha
(I. Murdoch)

I11. Analvze the complex sentences. point out the orincinal and subordinate clause.

7.3.2. [IpumepHbIe BONPOCHI JISI YCTHOTO OIPOCA

1.The Position of Grammar in the Structure of Language. The Basic Notions of
Morphology. The Problem of Parts of Speech in English and Their Interaction
2.Compare various definitions of language and explain the reasons for the multitude of
definitions. Enumerate the main functions of language and try to define language with
regard to its functions.

3.Give the definition of the language level. Enumerate the levels of language and
characterize their roles in the system of language. What is the main function of
grammar in the system of language?

4.Describe the relations between the language levels, give examples of interaction
between the levels.

5.Speak about the main aspects in the study of language in semiotics: syntactics,
semantics and pragmatics.

6.Enumerate and characterize the peculiarities of the grammatical structure of English
Give your own examples to illustrate these peculiarities.

7.Compare several definitions of the morpheme and choose the one that you consider
the most adequate.
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8.What is an allomorph? Give examples of allomorphs of different morphemes.

9.Speak about the classification of morphemes.

10.Define the grammatical meaning. What is the difference between grammatical and
lexical meanings? How do these two types of meanings interact? Explain the difference
between paradigmatic and syntagmatic meanings and give examples of both.

7.3.3. [IpumepHbIe TeMbI /I T0KJIAA

1.2Ttanel pa3BUTHS TpaMMaTHUKU KaK HAyKH.

2.Kareropust MOTaQIbHOCTH U MOJAJIBHBIE CJIOBA B AHTJIMMCKOM S3BIKE.

3.Kareropusi ornpeneneHHOCTH/HEONPEASICHHOCTH M CIOCOObI €€ BBIpaXKEHUS B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.

4 Karteropus najexa UMEHHU CYIIECTBUTEILHOTO B aHTJIMIICKOM SI3bIKE.
5.KauecTBeHHbIE U OTHOCUTEIBHBIE TTpUjIaraTeibHbIE.

6.KoytokBrambHBIM CHHTAKCHC: 0COOCHHOCTH Pa3rOBOPHOMN peyH.
7.KoMMyHHKaTHBHAs IPUpPOAA KATErOPUM AapTHUKIS B COBPEMEHHOM aHIVIMMCKOM
SI3BIKE.

8.KOMMyHUKaTHBHBIE TUIBI BEICKA3bIBAHU M.

9.KoHTaMHuHaLIMS TPaMMaTUYECKUX KaTETOPUM B aHTJIUMCKOM SI3BIKE.
10.JIexcuko-rpaMMaTUYECKUE CHOCOOBI BBIPDAKEHUSI 3aBEPIIEHHOCTH JCHCTBUA B
COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

7.3.4. Bonipochl K 3K3aMeHy

1.Language and its definition. Aspects in the study of language. The levels of the
language and interaction between them.

2.Paradigmatic and syntagmatic relations. Language and speech.

3.The grammatical meaning and its specific features.

4.The grammatical form. Types of form building in English.

5.The morpheme. Classification of morphemes.

6.The grammatical category. Types of grammatical categories.

7.The oppositional analysis. Types of oppositions. Neutralization and transposition.
8.The main features of the grammatical structure of English.

9.The parts of speech theory. The criteria of classifying the vocabulary into parts of
speech.

10.The system of parts of speech in English. Notional and functional parts of speech.
Interaction between parts of speech in English.

11.The noun and its general characteristics.

12.The problem of gender in English nouns.

13.The grammatical category of number in English nouns.
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14.The grammatical category of case in English nouns.

15.The verb and its general characteristics. Subclasses of verbs.

16.The grammatical category of tense.

17.The grammatical category of aspect.

18.The grammatical category of time-correlation.

19.The grammatical category of mood.

20.The grammatical category of voice.

21.The simple sentence and its essential features. Predicativity.

22.Modality and its types.

23.Negation as a sentential category.

24.The structural aspect of the sentence. Classification of sentences according to their
structure. The structural minimum of the sentence. The elementary sentence.

25.The syntactic processes of extending and compressing the elementary sentence.
26.The semantic aspect of the sentence.

27.The communicative aspect of the sentence. Classification of sentences according to
the purpose of communication. The position of exclamatory sentences in this
classification.

28.Transposition on the level of communicative types of sentences.

29.The actual division of the sentence. The system of means for expressing the
components of actual division.

30.Parts of the sentence: subject and predicate.

31.Parts of the sentence: object.

32.Parts of the sentence: attribute.

33.Parts of the sentence: adverbial modifier.

34.The syntax of the phrase: the definition of the phrase, classification of phrase.
35.The theory of the phrase: nominalization and its role in English.

36.The syntax of the phrase: means of expressing syntactic relations between the
components of the phrase.

37.The compound sentence.

38.The complex sentence.

39.Semicompound and semicomplex sentences.

40.The grammar of the text. The categories of the text.

7.4. MeToanueckue MaTepuaJibl, ONpeae/siionue npoueaypbl OHeHUBAHUSA
3HAHMH, YMEHHUI, HABBIKOB U (WJIH) ONBITA AEATEIbHOCTH, XaPAKTEPH3YyOLIHUX
Tanbl GopMUPOBAHMS KOMIIETCHIIUIA.

7.4.1. OeHUBaHUE MPAKTUYECKOT0 32 IaHUA

Kpurepuit YpoBHU HOpMHUPOBAHMS KOMIIETEHIIUN

OLICHUBAHUSA bazoBbIit JloctaTouHbIM Bricokuit
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3HaHHE TEOPETUYECKOTO
MaTepHaa o
NpeIIoKEHHOM mpobieme

Teopetuueckuii
MaTepuan yCBOCH

Teoperuueckuii
MaTepuaj YCBOCH U
OCMBICJICH

Teoperuueckuii MaTepuan
YCBOEH U OCMBICIICH, MOKET
OBITH IPUMCHEH B
Pa3IUYHBIX CUTYAIUSX 10
HEOOXOIMMOCTH

OgnajicHUE TPHEMaMH
paboThI

CTyaeHT MOXeT
MPUMEHHUTEH UMEIOIIIHECS
3HAHUSI JJTS PEIICHUS
HOBOM 3a71a4u, HO
HE00XO0AMMa IOMOIIb

CTyneHT MOXeT
CaMOCTOSITETILHO
MPUMEHHUTH UMEIOLIHECS
3HAHUS IS PELICHUS
HOBOH 3a7a4H, HO

CTyneHT MOXeT
CaMOCTOSITETIBHO
MPUMEHHUTH UMEIOIIHNECS
3HAHUS JJ1s1 peICHUs] HOBOM
3aja4u

MPEToaBaTeist BO3MOJKHO He Ooee 2
3aMeYaHu
CaMOCTOSTEILHOCTD 3aaHne BBINOJHEHO 3aJjaHHEe BBITIOJTHEHO 3agaHue BBIIOJHEHO
CaMOCTOSITEITEHO, HO €CTh |CaMOCTOSITEIIEHO, HO €CTh |TTOJTHOCTBIO
He OoJiee 3 3aMedYaHmit He Oosee 2 3aMedaHuit CaMOCTOSTEIIBHO
7.4.2. OleHUBaHKME YCTHOTO OIPOCA
Kpurepuit YpoBHU HopMUPOBaHUS KOMITETCHIIHMI
OLICHUBAaHUSA bazoBpbIit JlocTaTouHBIM Bricoknit
[TonnoTa u mpaBuiIbHOCTE  |OTBET MONHBIN, HO €cTh  |OTBET MOJTHBINH, OTBET NOJIHBIH,
OTBETa 3aMedanus, He 6ojee 3 MOCJIeIOBATEIbHBIN, HO  |[TOCIIeI0BATEIbHBIMH,
€CTh 3aMeUaHus, He 0oJjiee [JIOrHYHEII

2

CteneHb 0CO3HAHHOCTH,
IMOHMMAaHUA U3YYCHHOI'O

Marepuan ycBO€H U
H3JIaraeTcs 0CO3HAHHO,
HO ecTh He OoJee 3
HECOOTBETCTBUM

Marepuan ycBO€H u
M3JIaraeTcsi OCO3HAHHO,
HO €CTh He Ooiree 2
HECOOTBETCTBUM

Marepuai yCBOEH U
U3J1araeTcsi OCO3HaHHO

SI3pikOBOE OopMITEHUE

Peus, B ienom,

Peus, B nienom,

Peub rpamorHas,

OTBETA rpaMoTHast, COOJIIOCHBI  |TpaMOTHasI, COOJIIOJICHBI  |COOII0IEHBI HOPMBI
HOpPMBI KYJIBTYPBI p€YH, |HOPMBI KYJIbTYPEI p€UYH, |KYJIbTYpEI pe4un
HO €CTh 3aMCUYaHuA, HC HO €CTh 3aMCYaHHsA, HC
Oonee 4 Oonee 2
7.4.3. OneHuBaHMeE JOKJIAAA
Kpurepnii YpoBHU HopMUPOBAHUS KOMITCTCHITHMI
OLICHUBAHUSA bazoBeii JlocTaTtouHbIM Brrcokui

Crenenb PaCKpbITUA TEMBI:

Tema noknana packpeiTa
YaCTUYHO

Tema nokiaaa packpsiTa
HE TIOJTHOCTHIO

Tema noknazna packpeita

O06beM UCTIOIH30BAHHOM
Hay4HOH JINTEpaTyphl

O6beM HayuHOH
JIUTEPATYPhl HE
JIOCTaTOYHBIN, MeHEe 8
HMCTOYHUKOB

O6beM HaydIHOM
JTUTEPATYPHI
OCTAaTOYHEIN — 8-10
HCTOYHHKOB

O6beM HayuyHOU
JIUTEPATYPHI TOCTATOYHBIN
6omee 10 UCTOYHHUKOB
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HocTtoBepHOCTH
uH(OpMALH B TOKJIa/e
(To4HOCTB,
000CHOBAaHHOCTh, HATMYHE
CCBUIOK Ha UCTOUYHUKHU
NEePBUYHON HHPOPMAIIH)

EcTp 3ameuanus no
CCBUIKaM Ha UCTOYHUKU
NEPBUYHON MHPOPMALTUH

Ectb HCKOTOPBIC
HCTOYHOCTH, HO B IICJIOM
I/IH(l)OpMaI_[I/ISI AOCTOBCpHA

HoctoBepHa. EcTb ccbuiku
Ha UCTOYHUKH TIEPBUYHON
HHpOpPMaIUH

HeobxomumocTs 1

[IpuBeneHHbIc TaHHBIE U

IIpuBeneHHbIC TaHHBIE U

[IpuBenenHbIc MTaHHBIE U

JI0CTaTOYHOCTh (hakThI CITyXKat [elsaM (akThI CITyKaT LENIsIM (haKThI CITykKAaT [eNsIM
nH)OpMaIuu 000CHOBaHUS UITH 000CHOBAHUS WITH 000CHOBaHUS WJITH
WJUTIOCTPALUY WUTIOCTPALMH WJUTIOCTPALUY
ONpeeICHHBIX TE3UCOB H |OIPEACICHHBIX TE3UCOB U |OMPEICICHHBIX TE3UCOB U
MTOJIOKCHUH TOKIaaa MOJIOXKEHUH JTOKIaa MMOJIOXKECHUH JTOKIaaa
JacTHYHO: 3 U Oolee JacTHYHO: He OoJee 2
3aMeYaHHuI 3aMeYaHHN
7.4.4. OueHuBaHue IK3aMeHa
Kpurepuit YpoBHU HopMUPOBaHUS KOMITETECHIIHIMI
OLICHUBAaHUSA bazoBpbIit JlocTaTouHbIM Bricoknit
[TonHoTa OTBETA, OTBET NOJIHBIN, HO ecTh  [OTBET MOJHBIH, OTBET NOJIHBIH,
MOCJIEI0BATEIbHOCTD H 3aMedaHus, He Oojiee 3 |MOCIeNOBaTEIbHBIN, HO  |IOCIEI0BATEIbHBIH,
JIOTHKA M3JI0KEHUS eCThb 3aMeUaHus, He 0oJiee | IOrHYHBIH

2

IIpaBUIBHOCTH OTBETA, ETO
COOTBETCTBHE padovei
nporpamMme yueOHoM
JUCHUITIINHBI

OTBeT COOTBETCTBYET
paboueii mporpamme
y4ueOHOH AUCIUILINHEI,
HO €CTh 3aMEYaHusl, He
Ooee 3

OTBeT COOTBETCTBYET
pabodeii mporpamme
y4eOHON JTUCIUTUINHBI,
HO €CTh 3aMEUaHHs, HE
Oonee 2

OTBeT COOTBETCTBYET
paboueii mporpamMme
y4eOHOW JUCIUTUTHHEI

CriocoOHOCTh CTyeHTa
apryMEeHTUPOBaTh CBOH
OTBET U PUBOJIUTH
pUMEPHI

OTBeT apryMeHTHPOBAH,
MPUMEPBI TPUBEACHBI, HO
ecThb He Oojiee 3
HECOOTBETCTBUM

OTBeT apryMeHTHPOBaH,
MPUMEPBI TPUBEJICHBI, HO
ecTh He OoJiee 2
HECOOTBETCTBUI

OTBeT apryMeHTHPOBAH,
MIPUMEPHI TPUBEACHBI

OC03HaHHOCTH U3JIAaTraeMOro
Marepualia

Marepwuai ycBOeH U
M3JIAraeTcsl OCO3HAHHO,
HO ecThb He OoJjiee 3
HECOOTBETCTBUM

Marepuan ycBOEH U
H3JIaraeTcss OCO3HAHHO,
HO e€CTb He 0oJiee 2
HECOOTBETCTBUI

Marepuai ycBO€eH 1
U3J1araeTcsi OCO3HaHHO

CooTBeTcTBHE HOpMaM
KYJIBTYPBI peun

Peus, B emom,
rpaMOTHast, COOIFOACHBI
HOPMBI KYJIBTYPhI PEYH,
HO eCTh 3aMEUaHUsl, HE
bomee 4

Peus, B ieom,
rpaMOTHAs, COOJFOICHBI
HOPMBI KYJIBTYPBI PEUH,
HO €CTh 3aMEUaHMs, He
Oonee 2

Peub rpamoTHas,
COOITIOICHBI HOPMBI
KYJIBTYPBI peun

KauecTBO 0TBETOB Ha
BOIIPOCHI

Ectb 3aMeuanus k
oTBeTaMm, He OoJiee 3

B nenom, oTBETHI
PAacCKpBIBAIOT CYTh
BOITpOCca

Ha Bce Bompoch! osry4eHbl
HNCYCPIIBIBAIOINUE OTBETHI

7.5. UToroBasi peMTMHIOBasi OLCHKA TeKYLIel U MPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu
CTYAEHTA N0 AMCHUIINHE
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[To yueOnoit mucnuruinae «TeopeTuueckas TpaMMaTHKa AHTJIMMCKOTO SI3bIKa»

HCTIONIB3yeTCsl 4-0ayulbHasi CUCTeMa OIICHWBAHHS, MTOT OIICHWBAHWS YPOBHS 3HAHUM
00ydJaronuxcsl MpeIycMaTprBaeT 3K3aMeH. B 3aueTHO-7K3aMEHAlMOHHYIO BEIOMOCTh
BHOCHUTCSI OIIEHKA IO YeThIpexOayuibHO# cucteme. OOyyarouuiics, BBIMOJHUBIINNA HE
MeHee 60 % ydeOHBIX MOPYYEHHH, MPETyCMOTPEHHBIX yueOHBbIM miaHoM u PIL/I,
JIOMyCKaeTcss K JK3aMeHy. Hanndue HEBBIONHEHHBIX Y4YEOHBIX TOPYYEHHH MOXKET
OBITh OCHOBAaHWUEM JUISI JIOTIOJIHUTEILHBIX BOIPOCOB IO JUCIHUIUIMHE B XOJE
IPOMEXKYTOUHOH aTTectaruu. OOyuarouuiics, MONyYuBIINK He MeHee 3 OaioB Ha
9K3aMEHE, CYMTACTCS ATTECTOBAHHBIM.

IIkana ouenusanusa mexKyuieii u RPOMEIHCYMOYHOU Ammecmayuu CmyoeHma

YpoBHU hopMHUpOBAHUS OreHKa 1o 4eThIpex0auTbHOM MIKajIe
KOMIICTCHIIUHU JJIs1 OK3aMCHa
Bricokui OTJINYHO
JlocTaTo4HbIN XOpOIIO
ba3oBbIii YAOBJIETBOPUTEIBLHO
Komnerenuus He  chopmupoBaHa HEYAOBJIETBOPUTEIILHO

8. IlepeyeHb OCHOBHOM M IONOJHUTEIbHOH Y4eOHOM JTUTEPATYPbI, HEOOXOAUMOMH

JJISI OCBOEHMSI JTUCHUILIMHBI (MOXYJIs1)

OcHoBHas JuTEparTypa.

N Bubsmorpaduueckoe onucaHue (yqee;l;fynmﬂoe Koi-Bo B
n e | GG,
1. |3arpueBa, O. E. Theoretical English Grammar =
Teopernueckasi TpaMMaTHKa aHTJIMCKOTO SA3BIKA © y4eOHO-
Metoanueckoe mocobue / O. E. 3arpueBa. — 2-¢ W31, —| VuyeGHo- https://e.
Knpos : BmlV, 2018. — 124 c.— Teker:| merommuec | 200K
NEKTPOHHBIN //  JlaHb ©  2IEKTPOHHO-OMONIMOTEYHAsS KIie com/boo
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/134614| noco6us k/13;461

(mara oOparmenus: 29.09.2020). — Pexxum mocTyma: Juis
ABTOPU3. MOJIb30BATENEH.
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I'ypeBuy, B. B. Teopernueckass rpaMMaTuKa aHTJIANCKOTO

s3pika.  CpaBHHTENbHAs THWIIOJOTUS — AHTJIMICKOTO U

PYCCKOro sI3bIKOB | yueOHoe mocodue / B. B. I'ypeBuu. — 9

e u3n., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 168 c. — https:/e.

ISBN  978-5-89349-422-8. — Tekct: 31EKTPOHHBIN /| VyeGunie lanbook.

Jlanp : snexTpoHHO-OMOMMoTeyHas cucremMa. — URL:| LocoGus com/boo

https://e.lanbook.com/book/109537 (mata  oOpareHus: k/10953

26.09.2020). — Pexum jgocTyma: Uil aBTOPH3. !

II0JIb30BAaTEIIEH.

Bukynosa, E. A. Teoperuueckas  TrpamMmaTuKa

COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO s13bIKa © yueOHoe nocobue / E.

A. BukynoBa. — ExarepunOypr : Yp®V, 2014. — 88 ¢c. — https://e.

ISBN 978-5-7996-1172-9. — Tekcr: »neKkTpoHHBIHA /| Vyeonusie |lanbook.

Jlanp : anmekTpoHHO-OMOMMOTeuHas cucremMa. — URL:!| poco6ms |com/boo

https://e.lanbook.com/book/98819  (mata  oOparmieHus: k/98819

22.09.2020). — Pexum Jjoctyma: Uil aBTOPHS3.

IT0JIb30BATENEH.

Bukynosa, E. A. Teopernueckas  rpamMMmaruka

COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO s13bIKa : yueOHoe nocodue / E.

A. BukynoBa. — 2-e uzn. — Mocksa : ®JIMHTA, 2018. https://e.

— 88 c¢. — ISBN 978-5-9765-3614-2. — Tekcr : lanbook.

ANEeKTpOHHBIN //  JlaHb AIIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS Yuebrble com/boo

cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/105151| T0c00u |\ 1 cc

(mata oOparenus: 24.09.2020). — Pexum goctyma: yis 1

aBTOPU3. MOJIb30BATEIIEH.

Koxanos, /. A. Teopernueckas rpaMmaTrKa aHTJIUACKOTO

s3bIKa ;. yueOHo-MeToanyeckoe nocodue / /1. A. KoxaHos.

— bapnayn : Aarl'TlY, 2017. — 128 c.— Tekcer:| Vye6HO- https://e.

ANCKTpOHHBIN //  JlaHb 3JIEKTPOHHO-O0MONNOTEYHAs | MeToquuec lanbook.

cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/112288 KIie com/boo

(mata oOparenus: 26.09.2020). — Pexum goctyna: | mocoOust k/11228

aBTOPU3. MOJIb30BATEIEH. 8

T “ o . IMtPs. /7.
eopeTHYecKass  rpaMMarvka  (aHTJIMHUCKUM  S3BIK):

IpaKkTHKyM: ydeOHoe mocobue / cocraBurens JI. A.| yueGnoe lanbook.

EpmakoBa. — Koctpoma: KI'Y um. H.A. Hekpacosa, 2020.| nocobue com/boo

—89c.— ISBN 978-5-8285-1111-2. K/16011
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7. |3arpueBa, O. E. Theoretical English Grammar =
Teopernyeckasi TpaMMaTHKa aHTJIMCKOTO SI3BIKA © YI€OHO-
meToaudeckoe mocooue / O. E. 3arpueBa. — 2-¢ M34. —| VyeGHO- https://e.
Kupos Barl'V, 2018. — 124 c¢.— TeKcT | meromnuec lanbook.
ANEKTpOHHBIN //  JlaHb AJICKTPOHHO-OMOIMOTEYHAS KHe com/boo
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/134614| nocobus k/i13461
(mara oOparmenus: 29.09.2020). — Pexkum mocTyma: Juis 4
aBTOPU3. MOJIb30BATEIICH.
JlonoTHUTEILHAS JIMTEPATypa.
Ne bubnuorpadudeckoe onvcanue <we6}':f YH%6H°e Kos-Bo 8
wn ey | OHO
1. |bmox M.S. TeopeTndeckne OCHOBBI FpaMMaTUKH: YUYeOHUK
/ MLSL. Briox. - M.: Beicm. mk., 2004. - 239 ¢ yaeomk | 14
2. |bnox, M. 5. Ilone »HuCTEMHYECKONM MOIAILHOCTH B
poCTpaHCTBe TekcTa . MoHorpadwus / M. f. biox, A. B.
ABepuna. — Mocksa : IIpomereii, 2011. — 156 c. — https://e.
ISBN  978-5-4263-0019-4. — Teker :  anekTpoHHSIH //| Monorpad | lanbook.
Jlanp . anekTpoHHO-OMOMMOTeuHass cucrema. — URL: U com/boo
https://e.lanbook.com/book/3867  (mara  oOparmieHus: k/3867
16.09.2020). — Pexum gocTyma: UISL  aBTOPHS3.
MOJIb30BATENEH.
3. |I'pammatuka  aHrauiickoro  si3eika.  Mopdomorus.
Cuntakcuc: Yueb. nmocobue mist cryd. nexd. By3oB /| HA.| yueGuoe 10
Ko6puna, E.A. KopraeeBa, M.1. Occorckas, K.A. ['y3eeBa.| mocobue
- CII6.: Coro3s, 2006. - 496 c.
4. |XynskoB A.A. Teoperuueckas rpamMmMaThKa aHTIUKACKOTO
s3bIKa: Yueb. mocobue mist crya. By3oB / A.A. XyasaKos. - yuebnoe 10
M.: Axagemus, 2007. - 256 c. nocodue
5. |[Teopernueckass  rpaMmaTuka  aHIJIMMCKOrO  SI3bIKa:
AJICKTPOHHBIA COOPHHMK 3aJaHMi W TECTOB . COOpPHHK /
coctaButenb M. 1O. Ps6osa. — Kemeposo . KemI'VY, 2015. https://e.
— 50 ¢.— Texkcr : 25ekTpoHHBIN // JIaHb  2JIEKTPOHHO- lanbook.
OuOnmoTeuHas cucrema. — URL.: com/boo
https://e.lanbook.com/book/80103  (mata  oOparieHus: k/80103
21.09.2020). — Pexum jgocTtyma: Uil aBTOPHS3.
I10JIb30BATEIICH.
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6. [Xnebnukora WN.b. OcHoBbl aHriuiickoit Mopdoaorum:
VYueb. mocodue / U.b. Xnebnukosa. - M.: UePo, 2001. -
128 c.

yueOHoe

mocooue 12

9. Ilepeyenn pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM CETH
«/HTEepHET», HEOOXOAUMBIX JJIs1 OCBOCHHS TMCHUIIMHBI (MOXYJIs1)

1.ITouckoBwie cuctemsl: http://www.rambler.ru, http://yandex.ru,

2.denepanbHBIN 00pa3oBaTeIbHBIN TOpTaT www.edu.ru.

3.Poccuiickas rocynapctBenHas 6ubanoreka http:// www.rsl.ru/ru

4.T'ocynapcTBeHHas: MyOJauW4yHas HaydYHO-TeXHHMUYeckas OuoOnuorexka Poccum URL:
http://gpntb.ru.

5.l'ocynapctBeHHOE  OIOJKETHOE  yupekaeHue KyiabTypel Pecryonuku  Kpbim
«Kppimckas pecnyOnMKaHCcKas YHUBEpCAIbHAS Hay4Has OonbIMoTEKA»
http://franco.crimealib.ru/

6.Ilenarornueckas 6ubnanoreka http://www.pedlib.ru/

7.Hayunas ANEKTPOHHAS oubnuoTeka eLIBRARY.RU (PUHL)
http://elibrary.ru/defaultx.asp

10. MeToauveckue yKa3aHus sl 00y4arOIIMXCS 10 OCBOCHUIO U CHUTIIUHBI
(monayJist)

O01mme pekoOMeHAAUMH 10 CAMOCTOATEILHON padoTe 0aKkaaaBpoB

[lonroroBka COBpeMEHHOI0 OakanaBpa MpeaIoJiaraet, 4YTo B CTEHaX YHUBEPCUTETA
OH OBJIAJICET METOI0JIOTHEN caMo00pa30BaHus, CaMOBOCIIUTAHUS,
CaMOCOBEPIIECHCTBOBaHUA.  OJTO  ONpPEAENIeT  BaXXHOCTb  AKTUBU3aLlMM  €T0
CaMOCTOSITEJIbHON PabOThI.

CamocTosaTenpHass pabota (HOpMHPYET TBOPUYECKYI0 AaKTUBHOCTH OakajaaBpoOB,
NPEICTABICHHE O CBOUX HAYYHBIX W COIMAJIBHBIX BO3MOXHOCTSX, CIHOCOOHOCTH
BBEIWICHATh TJIaBHOE, COBEPIICHCTBYET TPUEMBI  OOOOIICHHOTO  MBINIJICHUS,
npeanoyaraeT Oosiee TIYOOKYIO MPOPaOOTKY MMM OTACIBHBIX TEM, OINPEISICHHBIX
IIPOrpaMMOM.

OCHOBHBIMHU BHJIaMH U (hOpMaMHU CaMOCTOSITEIIBHOW pabOTHI CTYJASHTOB 10 JaHHOMH
JTUCITUTIIINHE SIBJIIOTCS: CaMOIIOATOTOBKA TI0 OTAEIBHBIM BOTIpOcaM; paboTa ¢ 6a30BbIM
KOHCTIEKTOM; TOJTOTOBKA K MPAKTUYECKOMY 3aHATHIO; paboTa ¢ TUTEpaTypoil, YTCHHUE
JOTIOTHUTEILHON JIMTEPATyPhl; MOATOTOBKA K YCTHOMY OTPOCY; MOATOTOBKA JOKJIAJA;
MOJITOTOBKA K DK3aMEHY.

29



KA-22: Pabouas nporpamma qucuuiuinael 51.B.11 «Teopernyeckasi rpaMMaTHKa aHTIIMHCKOTO SI3bIKa»

Ba)xHOM 4acThiO CAMOCTOSITENIbHON paOOThI SIBJSIETCS YTEHHUE YUEOHOU JIUTepaTypHhI.
OcHoBHast QyHKIHS y4eOHHUKOB — OPUEHTHPOBATh B CUCTEME T€X 3HAHHM, YMEHUU H
HABBIKOB, KOTOpBIE JOJDKHBI OBITh YCBOEGHBI MO JAHHOW JUCHUIUIMHE OyAyIIMMU
CHeIHaIMCTaMU. YYeOHUK TakkKe CIYXKHUT MyTEBOAUTEIEM [0 MHOTOYHCICHHBIM
NPOU3BEACHUAM, OPUEHTHUPYS B HMEHax aBTOPOB, CHECHHAIM3UPYIOIIUXCA HaA
ONpeJIEIEHHBIX HAYyYHBIX HAIpPABJICHUAX, B Ha3BaHUAX MX OCHOBHBIX TPyAOB. Bropas
GbyHKIMS ydeOHHKA B TOM, YTO OH OUYEPUYMBAET HEKHIl KPyr 00s13aTeIbHBIX 3HAHUU IO
MpeIMeTy, He IPETeHIys Ha TITyO00KOE X PACKPBITHE.

UreHne pEeKOMEHJOBAHHOM JMTEPATYpPhl — O3TO Ta TJIABHAS YacTbh CHUCTEMBI
CaMOCTOATENNbHON yueObl OakaiaBpa, KoTopas o0ecleuMBaeT IOAJMHHOE YCBOEHHE
Hayku. UATaTh 3Ty IMTEpaTypy HY»KHO IO NIPUHLHAILY: «UAEs, TEOPUSI, METOJ B OJTHOH, B
IPYroM U T.J. KHATax».

Bo Bcex cnyyasx peKOMEHAYETCS PAacCMOTPEHHE TEOPETHYECKUX BOIIPOCOB HE
MEHEe YeM [0 TpeM HUCTOYHHMKaM. M3ydeHwe npoOsieMbl MO pa3HbIM HCTOYHUKAM -
3aJI0T TIyOOKOro yCBOEHUsI Haykh. VIMEHHO 3TOT OJIOK, Hapsiay C BBIINOJHEHUEM
MPAKTUYECKUX 3aJlaHUM SBJISETCS BEAYIIUM B CTPYKTYpE CaMOCTOSITEIBHOM pabOThI
CTYJICHTOB.

Buumanuio OakalaBpoB MpejaraloTcsi CHUCOK JIUTEpaTyphbl, BOINPOCH K

CaMOCTOSITEIBHOMY U3YYEHHIO U BOIIPOCHI K DK3aMEHY.

JInst ycHemHoro OBIAaJCHHS] JUCLUUILIMHON HEOOXOIMMO BBINMOJHATH CIETYIOIINE
TpeOOBaHMUS:
1) BBITTOJIHATH BCE ONMPEEICHHBIE POIPaMMON BUIBI paloT;
2) mocemaTh 3aHATHs, T.K. BECh TEMAaTUYECKUN MaTepuall B3aUMOCBSI3aH MEXKIY cOo00i
M, 3a4acTyl0, CaMOCTOSITEJIbHOTO TEOPETUYECKOTO OBIAJACHHS MPOMYIIEHHBIM
MaTepUaJIOM HEJOCTATOYHO JIJII KAYECTBEHHOT'O €r0 YCBOCHMUS;
3) Bce paccMmarpuBacMble Ha 3aHATHSIX BOIPOCHI 0053aTeNbHO (DUKCHPOBATH B
OTJENbHYIO TETPAJb U COXPAHATH €€ 10 OKOHYaHUsI OOyUEHUs B BY3€;
4) mpoSIBISATH AKTUBHOCTh MPH MOATOTOBKE M HA 3aHSTHUSAX, T.K. KOHCYHBIH pe3yJbTaT
OBJIAJICHUS COJEpKAaHHEM AMCLUMIUIMHBI HEOOXOJuM, B IEPBYIO OuYepedb, CAMOMY
OakanaBpy;
5) B ciydasx TMpomycKa 3aHATHH 10 KAKAM-JIMOO MpHYMHAM 00S3aTENIbHO
oTpabaThiBaTh  NPOIYIIEHHOE  MpENoAaBaTeIld BO  BpPEMs  WHIUMBUYAIbHBIX
KOHCYJIbTalLIU .

BreypouHas ieaTenbHOCTh OakagaBpa o JaHHOW JUCUUILIMHE IPEAnoaraer:
- CaMOCTOSITEJIbHBIN MOMCK OTBETOB M HEOOXOAMMON MH(POPMAILIUU MO MPEIOKEHHBIM
BOIIPOCAM;
- BBIIIOJIHEHUE IPAKTUYECKHUX 3a/1aHHI;
- BBIpA0OTKY YMEHUI Hay4HOU OpraHu3aluu Tpyaa.
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YcnenHas opraHu3anysi BpeMEHH 10 YCBOCHHIO JAHHOW JUCITUTUIMHBI BO MHOTOM
3aBUCUT OT HAINYWA y OakajaBpa yMEHHUS CAaMOOPTaHW30BaTh CeOS U CBOE BpeMs s
BBITIOJIHEHUSI TIPEJJIOKEHHBIX JoMamHuX 3agaHui. OObEM 3alaHuil paccyuTaH
MakcUMaJdbHO Ha 2-3 d4Yaca B Heaemoo. [lpm 3TOM airoputM MOATOTOBKH OyneT
CJICTYFOTIIHM:

1 sran — mouWck B JuUTEpaType TEOpeTHYecKol HHGOpMAIMU MO MPEaI0KEHHBIM
MIPENOIABATENEM BOIPOCAM;

2 3TaI — OCMBICIIEHUE MTOJIYYeHHOM HH(POPMAIINK, OCBOEHHUE TEPMUHOB U TTOHSITHUH;

3 3Tam — coCTaBJICHHE MJIaHA OTBETA Ha KaXKblil BOIPOC;

4 3Tamn — NOUCK MPUMEPOB MO JAHHON POOJIEeMaTHKE.

PabGora ¢ 0a30BbIM KOHCIIEKTOM

[TporpamMMoi JUCHUIUIMHBI IPETyCMOTPEHO YTEHHE JIEKIIMHA B pa3iIndHbIX (opMax
UX TIPOBEACHUS: MNPOOJEMHBIE JIEKIUU C DSJIEMEHTaMH 3BPUCTHYECKON Oecenpl,
MHPOPMALlMOHHbIE JIEKIIMM, JIEKIMU C OINOPHBIM KOHCIIEKTHPOBAHUEM, JIEKIUH-
BH3YaJIN3aL1u.

Ha nexkuusax mnpemnojaBaresib paccMaTpUBAeT BOMPOCHI MPOrpaMMbl  Kypca,
COCTaBJIEHHOM B COOTBETCTBHHU C I'OCYIapCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTaHAapTOM. W3-
3a HEJOCTAaTOYHOTO KOJMYECTBA ayJAMTOPHBIX YacCOB HEKOTOPBIE TEMbI HE YJaeTcs
OCBETUTHh B IOJHOM OO0BEME, MOATOMY IpenoAaBaTeslb, MO CBOEMY YCMOTPEHHIO,
HEKOTOPbIE BOIPOCHI BBIHOCUT HA CaMOCTOSITENBHYIO PabOTy CTYIEHTOB, pEKOMEHAYS
Ty WU UHYIO JIUTEPATYDPY.

Kpome »Toro, ass Jiydmiero OCBOEHHUSI MaTepuana U CHUCTEMaTU3allud 3HAaHUU 1O
TUCIUIINHE, HEOOXOUMO TTOCTOSIHHO pa30upaTh MaTepHalibl JIEKIHUA M0 KOHCTIEKTaM
U y4EOHBIM MTOCOOUSIM.

Bo Bpemss caMoCTOSTENbHOW NpOpabOTKH JIEKIMOHHOTO Marepuaia ocoloe
BHUMAaHUE CJIeyeT YAENATh BOSHUKIINM BOIPOCAM, HETIOHATHBIM TEPMUHAM, CLIOPHBIM
TOUYKaM 3peHus. Bce Takue MOMEHTHI ClelyeT BBIACTUTh WIN BBIMUCATH OTIACIBHO IS
JaJbHEHIIero oOCYKJIEHUST Ha CEMUHApCKOM 3aHATHMU. B ciydyae HeoOXoaumocTu
oOpanaTeCsi K MPENoJaBaTeio 3a KOHCyJbTanuen. [IoaHbIi CIMCOK JAUTEpaTyphl MO
JUCIUIUIMHE IPUBEIEH B paboueil mporpaMme JTUCHUIUIHHBI.

IToaroroBka nokJjaaaa

TpebGoBanust K 0POPMIIEHUIO U COAEPKAHUIO JOKIIA/IA.
CrpykTypa goknana:
TUTyJbHBIN JUCT COOEPKUT CIEAYIONINE aTPUOYTHI:
— B BEpXHEH 4acTU TUTYJIBHOTO JIUCTa MOMEIIAETCS] HAaUMEHOBaHHUE yupekaeHus (6e3
COKpaIlleHHi1), B KOTOPOM BBINOJHEHA PaboTa;
— B CepeIHe JIUCTa yKa3bIBaeTCsl TeMa paboThl;
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— HIDKE cIipaBa - cBejieHue 00 aBTope padbotsl (PMO (momHOCTHIO) ¢ yKa3aHUeM Kypca,
crenranbHOCTH) U pykoBoauTtese (OO (moJHOCThIO), JOTKHOCTB);

— BHU3Y IO [IEHTPY YKa3bIBAIOTCSI MECTO U T'0J1 BHITOJTHEHUS PabOTHI.

TuTyIBHBIN IUCT HE HYMEPYETCS, HO YIUTHIBACTCS KaK TIEpBasi CTPaHUIIA.

OrnaBiieHHe — 3TO BTOpas CTpaHuUIla pabOTHL. 37€Ch MOCIEA0BATENILHO MPUBOJISAT
BCE 3aroJIOBKM pa3/ieNIOB TEKCTa M YKa3bIBAIOT CTPAHMUIIBI, C KOTOPBIX 3TU Pa3ieiibl
HayuHAIOTCS. B comepaHuy OrjaBieHHUs BCE Ha3BaHUS TJIaB W maparpad)oB JTOHKHBI
OBITH MPUBEACHBI B TOM K€ MOCIEIOBATEILHOCTH, C KOTOPOW HAUMHAETCS M3JI0KEHUE
COJICpXKaHMsI ITOTO TeKCcTa B pabore 0e3 cioBa «cTp.» /[ «crpaHumnay. [maBbl
HYMEpYIOTCS pUMCKUMU Iuppamu, aparpadsl — apaOCKUMHU.

Beenenne (hopMynupyercs CyTh UccleyeMol MpooiemMbl, 000CHOBBIBAETCS BHIOOD
TEMBI, OTPENETSAETCS €r0 3HAYUMOCTh M aKTyaJIbHOCTb, YKa3bIBACTCS 1E€Tb W 3a/Ja4d
JIOKJIa/1a, TAETCsl XapaKTEPUCTUKA UCCIEAYyEeMON JTUTEPATYPHI).

OcHoBHasi 4yacTh (OCHOBHOW Marepuaj 1O TEMeE, MOXKET OBITh MOjejcHa Ha
paszienbl, KaXIblii U3 KOTOPHIX, JOKA3aTEIbHO PACKPBIBAs OTACIBHYIO MPOOJIEMY HIIU
OJIHY U3 €€ CTOPOH, JOTUYECKH SIBISICTCS MPOIOJDKEHUEM TPEIBIIYIIEro pa3ena).

3ak/oueHue (MOJBOJSATCS WMTOTHM WM JAeTcs OOOOIIECHHBIM BBIBOJ MO TEME
JOKJIafa, MPEeIaraloTcsl PEKOMEHAIMU, YKA3bIBAIOTCS TMEPCIEKTUBBI HCCIEIOBAHUS
pOOJIEMBI).

Cnucok surepatypbl. KommuecTBO MCTOYHUKOB JTUTEPATYPhI - HE MEHEE IISATH.
OTtaenbHBIM (HyMEpyeMbIM) UCTOUHUKOM CUMTAETCS KaK CTaThs B JKypHalle, COOPHUKE,
Tak ¥ KHUTA. TakuM oOpa3oM, OAH COOPHHUK MOXKET 0Ka3aThCs YITOMSHYTHIM B CIIHCKE
TuTepatypsl 2 — 3 pasa, €Clid Bbl HCTIOJIB30BANIM B paboTe 2 — 3 CTaThU Pa3HBIX aBTOPOB
13 OJIHOTO COOpPHHUKA.

Ipunoxenune (TabnuIbl, CXeMbl, TpadUKU, WITIOCTPATUBHBIA MaTepHal U T.J.) —
HeoOs3aTeNnbHas 4acThb.

TpeboBanus K 0hOPMIICHUIO TEKCTA JTOKJIaaa

Jloknaa 1oKeH ObITh BBIMOJIHEH IPAMOTHO, C COOIOACHUE KYJIbTYPhI U3JI0KEHUS.

O06beM paboThl JOJIKEH COCTABIATH He Oosiee 20 cTpaHUIl MATUHOMTUCHOTO TEKCTa
(KkoMIIBIOTEpHBIA HA0Op) Ha OJHOM cTOopoHE JiucTa (popmata A4, 6e3 ydera CTpaHUIL
IPUITIOKEHUSI.

Tekct uccrnenoBatebckoit paboThl meuyataercs B pemakrope Word, mHTepBanm —
nojytopHbii, mpudT Times New Roman, kerns — 14, opuenTanus — KHuxHas. OTCTy
OT JIEBOTO Kpasi — 3 cM, IpaBblii — 1,5 cM; BEepXHUN M HIKHUI — MO 2 CM; KpacHas
CTpoka — 1 cM.; BBIpaBHUBaHUE MO IIUPUHE.

3aTeKCTOBbIE CCBHUIKM O(OPMIIAIOTCS KBaJpPaTHBIMM CKOOKaMHM, B KOTOPBIX
YKa3bIBA€TCSI TOPSAKOBBIM HOMEp MEPBOMCTOYHMKA B  aju(aBUTHOM  CIHUCKE
JUTEpaTyphl, PACIOIOKEHHOM B KOHIIE pabOThI, a uyepe3 3amsiTyi0 yKa3blBaeTcs HOMEp
crtpanuubl. Hanmpumep [11, 35].
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3arojloBKM Ie4YaTtaroTcs 10 LEeHTpy 16-m pasmepom mpudra. 3arojoBKu
BBIJICISIFOTCS KUPHBIM MIPUGPTOM, TMOJ3ar0JIOBKH — KUPHBIM KYPCHUBOM; 3aroJIOBKH U
MO/I3aTOJIOBKU OTHEJSIOTCS OJHUM OTCTYIIOM OT OOINEro TEKCTa CBEPXY M CHHU3Y.
[Tocne Ha3BaHUs TEeMBI, TOJIpa3/ieia, I1aBkl, maparpada (TaOaUIEl, PUCYHKA) TOYKA HE
CTaBUTCA.

Crpanunbl pabOThl JOJDKHBI OBITH NPOHYMEPOBAHBI, HMX IOCJEI0BATEILHOCTh
J0JDKHA COOTBETCTBOBAaTh IUIaHy paboThl. Hymepamus HaumHaeTcs ¢ 2 CTPaHMIIBL.
Hudpy, o6o03HaUAIONIYIO MOPSAKOBBIA HOMEpP CTPAaHMIIBI, CTaBAT B MPABOM YTy
HUKHETO T0JIS1 CTPAHUIIBL. TUTYJIBHBIN JIUCT HE HyMEPYETCH.

Kaxxnas wacte paboThl (BBeIEHHE, OCHOBHAs 4YacTh, 3aKIIOUECHHE) TEUaTaeTcs ¢
HOBOTO JIUCTA, Pa3eiibl OCHOBHOM YaCTH — KaK eIUHOE 1eJI0e.
JlomkHa OBITh coOMIOAeHa andaBuUTHAS TOCIEIOBATEILHOCTh HAIMMCAHUS
o6ubnuorpaduueckoro amnmapara.
Odopmnenne He AOHKHO BKIIIOYATH M3IHUIIECTB, B TOM YHUCIE: PA3UYHBIX I[BETOB
TEKCTa, HE OTHOCSIIUXCS K MOHWUMAHHWIO PabOThI PUCYHKOB, OOJIBIIUX U BBIYYPHBIX
HIPUQPTOB U T.II.

IoaroroBka K NpakKTH4YeCKOMY 3aHSITHIO

MeTtoanveckue peKOMEHAAIUH IO TOATOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATHSIM

[loaroToBKa K MPaKTUYECKOMY 3aHSITHUIO BKJIIOYAECT CICAYIOMIUE SJIEMEHTHI
CaMOCTOSITEJIBHOM ~ JIESITEIbHOCTU: YETKOE IMPEACTABICHUE NEIM U 3aJad  €ro
MIPOBEJICHUS;  BBIJICJICHUE HABBIKOB  YMCTBEHHOW, AHAJUTHUYECKOW, HAYYHOHU
NEeATEeIbHOCTH, KOTOPhIE CTAHYT PE3YIbTATOM MPEACTOSIIEH PaOOTHI.

BripaboTKka HaBBIKOB OCYHIECTBIISIETCS C TOMOILBIO OJYYEHHS] HOBOM MH(QOpMALIUH
00 M3yyaeMbIX Mpoleccax M C MOMOIIbIO 3HAHUS O TOM, B KaKOW CTENEHU B JIAHHOE
BpEMsI CTYIEHT BIAJEET METOJAMU HCCIIEIOBATEIBCKON AEATEIbHOCTH, KOTOPBIMU OH
CTaHET I10J1b30BaThCs Ha IPAKTUYECKOM 3aHSATHH.

CrnenoBaTellbHO, pabOTa Ha NPAKTUYCCKOM 3aHSATHM HANpaBJICHa HE TOJBKO Ha
MO3HAHUE CTYIACHTOM KOHKPETHBIX SIBIICHHH BHEIIHErO0 MHUpa, HO W Ha HM3MCHEHHUE
caMmoro ceos.

Btopoii pe3ynbTaT oueHb Ba)K€H, MOCKOJBKY OH oOecrednBaeT (OpMUPOBAHHE
TaKUX OOILIEKYJIbTYPHBIX KOMIETEHIIMM, KaK CIOCOOHOCTh K CaMOOpTraHM3alu u
caM00Opa30BaHMIO, CHOCOOHOCTh MCHOJIB30BaTh METOJbl cOopa, 0O0pabOTKU U
UHTEpIpETallMl  KOMIUIEKCHOM HMH(pOpManuu JUis peUIeHUs OpraHU3alMOHHO-
yMpaBICHUYECKUX 3a7a4, B TOM YHCJIE HaXOIAIIUXCS 3a MpeaesiaMi HeTIOCPEICTBEHHON
cdepbl AesTENbHOCTH CTYIEHTA. MPOLECCOB U SBJICHUH, BBIIEISIOT OCHOBHBIE CIIOCOOBI
J0Ka3aTeNbCTBA ABTOPAMH HAYUHBIX PabOT IIEHHOCTH TOTO, YeM OHH 3aHUMAIOTCSI.
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B Xxome caMoro mpakTU4YeCKOro 3aHsATUA CTYAEHTHl CHayajga M[PEACTaBIAIOT
HalJIeHHbIE UMU BapUaHTbl (POPMYJIUPOBKHU aKTyaJTbHOCTU MCCIEI0BaHUsA, OOCYKIAI0OT
UX 1 000CHOBBIBAIOT CBOE€ MHEHHUE O HAWJIy4YIlEM BapHAHTE.

OO0BEM 3aaHUI pacCUUTaH MAKCUMAJILHO Ha 1-2 yaca B HEJIEIO.
IToaroroBka K yCTHOMY OIPOCY

C uenpl0 KOHTPOJIS W MOATOTOBKU CTYJEHTOB K M3YYEHHUIO HOBOM TEMbl BHaualie
KaXKJI0M MPaKTUYECKOTO 3aHATHUS MPENOoAaBaTeieM MPOBOAUTCS WHIUBUIYAIbHBIA WU
(GpOHTALHBIN YCTHBIN OMPOC IO BRIMOTHEHHBIM 33JJaHUSM MPEIbITYIICH TEMBI.

Kputepuu o1ieHKH YCTHBIX OTBETOB CTY/ICHTOB:

— TPaBWIBHOCTh OTBETA IO COACPKAHUIO 3alaHusl (YUYUTHIBAETCA KOJMYECTBO U
XapaxkTep OUIMOOK IIPHU OTBETE);

— MOJHOTA U IIyOrnHA OTBETa (YUUTHIBAETCS KOJUYECTBO YCBOEHHBIX (DAaKTOB, MOHATUN
U T.IL.);

— CO3HATEJNILHOCTh OTBETA (YUUTHIBAETCS MOHUMAHUE U3J1araeMOro MaTepuana);

— JIOTMKa W3JIOKEHUsT Marepuaia (y4UTHIBACTCSI YMEHHUE CTPOUTH IIEJIOCTHBIM,
MOCJe0BaTENbHBIA paccKas, PaMOTHO MOJIb30BATHCS CIEIIUATIBLHON TEPMUHOIOTHEN );
— PalMOHAIBHOCTh HUCIIOJIb30BAHHBIX MPUEMOB M CIOCOOOB pEUICHUS MOCTABJICHHOU
y4eOHOM 3amaun (yYUTHIBACTCS YMEHHUE HCIMOJIb30BaTh HamOoJiee MPOTrPECCUBHBIE U
3¢ PeKTUBHBIE CITOCOOBI TOCTHKCHUS 1IEIIH );

— CBOEBPEMEHHOCTh U A()PEKTUBHOCTH UCIOIL30BAaHUS HAIVSIAHBIX MOCOOMM U
TEXHUYECKUX CPEACTB IMPU OTBETE (YUUTHIBAECTCS I'PAMOTHO U C MOJIb30UM MPUMEHSATH
HarJIsiTHOCTh U IEMOHCTPAIIMOHHBIN OMBIT MMPU YCTHOM OTBETE);

— UCIOJIb30BaHUE JOTOJIHUTEIBHOTO MaTepuaa (00a3aTeIbHOE YCIOBUE);

— PallMOHAJILHOCTh UCIOJIL30BaHUs BPEMEHH, OTBEJICHHOTO Ha 3aJjaHue (He 0J00psaeTcs
3aTSIHYTOCTh BBIMOJIHEHUSI 3aJlaHHsi, YCTHOIO OTBE€Ta BO BpPEMEHU, C YYETOM
VH]JIUBUYyTBHBIX OCOOEHHOCTEH CTYJIEHTOB).

IMoaroroBka K 3K3amMeHy

DK3aMeH SBISETCA TPAaJULUUOHHOM (QOpMOM MPOBEPKH 3HAHWM, YMEHH,
KOMIIETEHIIMH, C(OPMUPOBAHHBIX Yy CTYJEHTOB B TMPOIECCE OCBOCHUS BCETO
COJCpKAaHUSA H3ydYacMOW IHUCUUIUIMHBIL. B ciyyae mnpoBeneHUs] JK3aME€Ha CTYACHT
noJryyaeT 0ajuibl, OTPAXKAIOILIUE YPOBEHb €0 3HAHU.

IIpaBriia MOATrOTOBKM K DK3aMEHaM:
— Jlydmie cpa3y COpMEHTHPOBATHCS BO BCEM MaTepuaje U 00s3aTENIbHO PaclOIOKUTh
BECH MaTepHall COIVIACHO DK3aMEHAMOHHBIM BOIIPOCAM.
— Cama moOAroTOBKa CBfi3aHA HE TOJBKO C «3alOMUHaHMEM». [loAroTroBka Takxke
[pEAIoJIaraeT U NepeoCMBbICIICHUE MaTepuaia, U JaXe pacCCMOTPEHUE AIbTEPHATUBHBIX
1701(S)% 8
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— CHavana CTyIEHT [OJDKEH MPOAEMOHCTPUPOBATH, YTO OH «YCBOWJD» BCE, YTO
TpebyeTcs 1Mo mporpamme o0ydeHus (WU MO IporpamMMme JaHHOTO MPENoaaBaTes), u
JIMIIb IIOCJI€ 3TOr0 OH BIIPABE BBICKA3aTh HMHBIC, JKEJIATEIbHO apryMEHTUPOBAHHBIC
TOYKH 3PEHUS.

11. Ilepevyenb MH(OPMAIUOHHBIX TEXHOJIOTHI, MCIIOJIb3yEMbIX MPH
OCYLIECTBJICHHH 00pa30BaTe/IbLHOI0 NPoLecca M0 JUCHUILINHE (MOAYJII0)
(BKJII0YAs NepeYeHb NPOrPAMMHOI0 o0ecreyeHuss 1 UHPOPMALMOHHBIX

CIIPABOYHBIX CUCTEM (IIPU HEOOXOAMMOCTH)

WNubopManmoHHbIE TEXHOJIOTHU TPUMEHSIOTCS B CIIEAYIONTNX HAITPaBICHUSIX:
oopmiIeHHE THCHMEHHBIX pabOT BBIMOJHACTCA C HCIOJb30BAHUEM TEKCTOBOTO
penaxkTopa;

JEMOHCTpAIsl KOMIBIOTEPHBIX MAaTEPHUAIOB C HCIOJIb30BAaHUEM MYJIbTUMEIUINHBIX
TEXHOJIOTHH;

MCIOJIb30BaHNE WH(OPMAIIOHHO-CIIPABOYHOTO OOECTICUeHHUs, TAaKOTO KaK: IPaBOBHIC
ciupaBounble cuctembl (KoHCynmpTaHT+ ¥ Jp.), OHJIAMH CJOBapH, CHPABOYHUKHU
(I'pamota.py, Uatyut.py, Bukuneaus u ap.), Hay4Hble MyOJIHKaLUN.

UCIIOJIb30BAHUE CIICIUAIM3UPOBAHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM (DJIEKTPOHHBIX YUYEOHUKOB,
CIPaBOYHHMKOB, KOJUIEKIIMH WUIOCTpauuid ©u  (porouzodpaxenuii, (porodaHKOB,
npo(heCcCHOHANIBHBIX COLIMANIBHBIX CETEeH U Ip.).

OpenOffice Ccruika: http://www.openoffice.org/ru/

Mozilla Firefox Ccbuika: https://www.mozilla.org/ru/firefox/new/

Libre Office Ccruika: https://ru.libreoffice.org/

Do PDF Ccrinka: http://www.dopdf.com/ru/

7-zip Ccebuika: https://www.7-zip.org/

Free Commander Ccpinka: https://freecommander.com/ru

be Reader Ccbuika: https://acrobat.adobe.com/ru/ru/acrobat/pdf-reader.htmlnomno
Adobe Reader Ccpinka: https://acrobat.adobe.com/ru/ru/acrobat/pdf-reader.html
Oneparnonnas cucrema Windows 8.1 JluneHsnonHas Bepcus 1o goroopy Ne471\1 ot
11.12.2014 r.

DneKkTpoHHO-0ubIMoTeuHasd cucremMa bubnokommiekTaTop

HanmonanwsHa snexktpoHHas Oubauoreka - defepalibHOe TOCYIapCTBEHHOE OIOHKETHOE
yupexaenue «Poccuiickas rocygapcrenHas ouonuorekay (PI'BY «PI'by)

Penakmus basel gannusix «ITOJITIPE]] CipaBouHUKNWY

DnekTpoHHO-O0ubmoTeuHas cuctema «JIAHDb

12. Onucanue MaTepuaJbHO-TEXHUYECKOH 0a3bl, HEOOXOAMMOM 1JIsI
OCYIIeCTBJIEHHSI 00Pa30BaTeJbHOI0 NMPOLECCca MO JMCHUIINHE (MOAYJII0)
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-KOMITBIOTEPHBII KJlacC M JOoCTyn K ceTd MHTepHeT (BO BpeMs CaMOCTOSATENbHOM
MOJATOTOBKH) (AOJKEH OBITh MPHUIIOKEH IpadUK 3aHATOCTH KOMITBIOTEPHOTO KJ1acca);
-IPOEKTOpP, COBMEUICHHBIM C HOYTOYKOM [UIS TPOBEACHUS JIEKIMOHHBIX 3aHATHUI
MpernoaBaTesieM U MPE3eHTAIMH CTyIeHTaMU Pe3yIbTaToB paboThI

-pa3aaToOYHbII MaTepua It IPOBEACHHSI TPYIIIOBOM paboTh;

-METOAMYECKHEe MaTepuaibl K NPAKTHUYECKUM 3aHATUAM, JEKIUU (PYyKOIHCH,
AIIEKTPOHHAS BEPCHs), TUAAKTHUECKUN MaTepuai JJsi CTYJCHTOB (TECTOBBIC 3a/aHUS,
MYJIbTUMEANIHBIC TIPE3CHTALINHN).

13. OcoGenHocTy oOpraHu3anuu OO0y4YeHHsl MO JUCHUILIMHE OOyYalUIUXCH W3
YK CJIa HHBAJIU/IO0B U JIMI ¢ OTPAHNYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMHM 310poBbs (OB3)

[Ipu HEoOXOaUMOCTH B 00pa3oBaTEIBLHOM MPOIIECCE MPUMEHSIOTCS CIEIYIONue
METOJIbl M TEXHOJOTHH, OOJIeryarolirue Bocnpusitue HHGOpMaUU O0YUYaIOIIUMUCS
nHBanuaaMu 1 Jmnamu ¢ OB3:

- CO3/JaHUE€ TEKCTOBOW BEPCHUU JIIOOOTO HETEKCTOBOTO KOHTEHTA JIJISI €70 BO3MOKHOTO
npeoOpa3oBaHusl B aJIbTE€pHATUBHBIC (DOPMBI, YAOOHBIE JIs1 Pa3IUYHBIX MOJIb30BATENCH;

- CO3/JaHHU€ KOHTEHTAa, KOTOPBIN MOXKHO MPEACTABUTh B PA3JIMYHBIX BUJAX 0€3 MOTEPh
JTAHHBIX UM CTPYKTYPHI, MPEAYCMOTPETh BO3MOXKHOCTh MAacCIITaOMpPOBAHUS TEKCTA U
n300paxeHui 6e3 NoTepy KauecTBna;

- CO3/IaHKME BO3MOXKHOCTH JIJIs1 OOYYAIOIIMXCSI BOCPUHUMATh OJTHY U Ty K€ uHpop-
MAaIMIO0 U3 Pa3HbIX UCTOUYHHKOB — HAMPUMEP, TaK, YTOOBI JIMIA C HAPYIICHUEM ClIyXa
noJIy4aivu HH()OpPMAIHIO BU3YAIbHO, C HAPYIIEHUEM 3PEHUS — ayIUATIbHO;

- MPUMEHEHHUE MPOTPAMMHBIX CPEJCTB, OOECIEUMBAIOIIUX BO3MOXXHOCTh OCBOECHUS
HAaBBIKOB M YMEHUH, (QOPMUPYEMBIX JTUCIUIUIMHON, 3a CYET aJbTEPHATUBHBIX
CIOCOOOB, B TOM YHCJI€ BUPTYAIbHBIX JJA0OPATOPUM U CUMYJISIITUOHHBIX TEXHOJIOTHH;

- MPUMEHEHHUE JTUCTAHIIMOHHBIX 00pPa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTUN ISl Tepeadyu
YECKUX 3aHSITUM, BBICTYIUICHUS C JOKJIaJaMHd M 3alIUTOM BBIMOJHEHHBIX padoT,
IIPOBE/ICHUE TPEHUHIOB, OPTraHU3AIMH KOJIJIEKTUBHOUN pabOThI;

- IPUMEHEHUE NUCTAaHIMOHHBIX OOpa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHH AJIsl OpraHu3aluu
TEKYILIETO U TPOMEKYTOUYHOT'O KOHTPOJIS;

- YBEJIMUECHUE TTPOIOIKUTEILHOCTU ClIaul 00yYarOIUMCS] MHBAJIUJIOM WJIU JIUIIOM C
OB3 ¢dopm mnpoMeKyTOUYHON AaTTECTallMd 110 OTHOUIEHWIO K YCTaHOBJIEHHOU
MPOJOIKUTEILHOCTHA UX CJlauu: 3a4eT M dK3aMEH, MPOBOJMMBINA B MUCbMEHHOU (hopme,
— He O6osiee yeM Ha 90 MUH., MPOBOANMBIN B yCTHOU opme — He Oosiee yeM Ha 20 MuH.,
— MPOJIOJKUTEILHOCTH BBICTYIUICHUSI 00YyYaloIIerocs Mpu 3aliuTe KypcoBoil paboThl —
He OoJiee yem Ha 15 MuH.

14. Buabl 3aHATHH, IPOBOAUMBIX B (OpMe MPAKTHYECKOH MOATOTOBKH

(He npeyCMOTPEHO NP U3Y4YCHHU AUCLUIIINHBI)
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